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MHOT'OSI3bIYHBIN KOPITYC ®OJBKJIOPHBIX TEKCTOB
TIOPKCKHUX SA3bIKOB: IIPUHIIUIIBI CO3JIAHHUSA U IIEPCIIEKTHUBbBI
HNCCJIEJOBAHUA

XaaniaoBa 'amuaa A3uszara roi3bl

K.(.H., IpernojaBaTelib

®dunuan MOCKOBCKOT0 rocyJJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA B
baky [IpencraButens nqekanata GUIOIOrHUECKOro (akyibTeTa,
npernojaasaress unepeBoaunk Otaena MexyHapoaHbIXCBSI3EH
Ounmuana MI'Y B r. baky

hamida.khalilova@mail.ru

hamida.khalilova@msu.edu.az

+994708514051

AnHoTamusi: CTaThs MOCBSIIEHA BONPOCY CO3/IaHHUS MHOTOS3BIYHOTO
Koprnyca (DOJBKIOPHBIX TEKCTOB TIOPKCKUX SI3bIKOB B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
UCCJIeIOBAHUM B 00JacCTH KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKH, JIMHTBOCTATUCTUKU U
uckycctBenHoro unresiekra (M1). B cratbe paccMaTpuBarOTCS TEOPETUUECKUE U
NPaKTUYECKUE MPUHIUIBI (OPMUPOBAHUS DIIEKTPOHHOTO KOpITyca TEKCTOB,
BKJIFOYAIOIIETO MAMSITHUKM YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA PA3IMYHBIX TEHOPKCKHUX
HApOJIOB: TEPOMYECKUE FMOCHI, MU(BI, JIET€HIbl, CKa3KH, TOCIOBUIIbI, 0OPSAIOBBIE U
neceHHble TeKcThl. Oco00e BHUMaHME YAENseTcs BompocaM cOopa, onudpoBKH,
CUCTeMATHU3allMM W JUHTBUCTHYECKON pa3MeTKu (OJBKIOPHOTO MaTepuania, a
TaKke MpoodsemMaM yHUPUKAIIMU U OOpaOOTKM TEKCTOB, IPEACTABJICHHBIX B
pa3nuuHBIX al(paBUTHBIX cUcTeMax. B cTaThe Takke aHATU3UPYIOTCS OCOOEHHOCTH
CPaBHHUTEIBHOTO HCCIENOBaHUS (OJBKIOPHBIX TEKCTOB a3epOaiKaHCKOro,
y30€KCKOT0, Ka3aXCKOro, KUPTU3CKOr0, OAIIKUPCKOTO U JPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB.
PaccmatrpuBatoTcst o0mue MuGOIOTUYECKUE M CIOKETHBIE MOJENH, BKIIOYast
0o0pasbl Teposi-3alllUTHUKA, CAKPAIbHOIO KOHSl, MU(PUYECKONM NTHUIbI, a TaKKe
yCTOMUYMBBIE ANUYecCKue (POpMyNibI M MNapeMHOJOTHYecKue KOHCTpyKuuu. Ha
matepuane smnocoB «Kutabu-Iene I'opryn», «Manac», «Anmameiiny u «Ypai-

0aTbIp» BBIABISAIOTCS OOIIETIOPKCKUE KYJIBTYPHBbIE apXETUIbl U OCOOEHHOCTH
31



HAlMOHAJBbHOW HHTEpHpeTanu (POJIbKIOPHBIX MOTHBOB. OTAENbHOE BHUMAaHUE
YAEISAETCS BO3MOXHOCTSIM IPUMEHEHHS] COBPEMEHHBIX TEXHOJOTMH 00paboTKu
ectrectBeHHOTO s3bika (NLP), aBromarnueckoil MoOpQoJOrH4yecKoil pa3MeTKH,
TEMaTUYECKOr0 MOJCIMPOBAHUSA U METOJOB HCKYCCTBEHHOI'O HWHTEJUIEKTa IpHU
uccienoBaHuM (POJBKIOPHBIX TEKCTOB. [loguepkuBaeTcsi 3HAYMMOCTH CO3/aHUS
MHOTOSI3bIYHOTO KOpIyca AJsl pa3BUTHUA U(GPOBON TIOPKOJOTHH, CPABHUTEIHHO-
VUCTOPUYECKUX U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKHX HCCIEAOBAHMM, a Takxke I

COXpaHCHHA HEMATCPHUAJILHOTO KYJIBTYPHOT'O HACICANUS TIOPKCKHUX HAPOJI0B.

KaroueBble cjaoBa: KOpIryCHasd JIMHIBUCTHKA, MHOTOSI3bIYHBIN KopIrycC,

TIOPKCKHE SA3bIKH, POJILKIIOP, Kopiyc TekcToB, MU, Tropkonorus.

Annotation: The article is devoted to the issue of creating a multilingual
corpus of Turkic folklore texts in the context of contemporary research in corpus
linguistics, linguistic statistics, and artificial intelligence. The study examines the
theoretical and practical principles of forming an electronic corpus that includes
monuments of oral folk creativity of various Turkic peoples: heroic epics, myths,
legends, fairy tales, proverbs, ritual, and song texts. Special attention is paid to issues
of collection, digitization, systematization, and linguistic annotation of folklore
material, as well as to problems of script unification and the processing of texts
represented in different writing systems. The article analyzes the features of
comparative research on folklore texts of the Azerbaijani, Uzbek, Kazakh, Kyrgyz,
Bashkir, and other Turkic languages. Common mythological and narrative patterns
are considered, including the images of the hero-protector, the sacred horse, the
mythical bird, as well as stable epic formulas and paremiological constructions.
Based on the epics The Book of Dede Korkut, Manas, Alpamish, and Ural-Batyr, cOmmon
Turkic cultural archetypes and features of national interpretation of folklore motifs
are identified. Special attention is given to the possibilities of applying modern
natural language processing (NLP) technologies, automatic morphological
annotation, topic modeling, and artificial intelligence methods in the study of

folklore texts. The importance of creating a multilingual corpus for the development
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of digital Turkology, comparative-historical and linguocultural studies, as well as
for the preservation of the intangible cultural heritage of Turkic peoples, is

emphasized.

Keywords: corpus linguistics, multilingual corpus, Turkic languages,

folklore, text corpus, Al, Turkology.

BBenenue

B XXI Beke nporieccsl nudpoBU3auu ryMaHUTapHOTO 3HAHUS TPHOOPETAIOT
0co0y10 3HAUUMOCTh. Pa3BuUTHE KOPIyCHOM JIMHTBUCTUKH, JIMHTBOCTATUCTUKHU, a
TAaK)K€ TEXHOJIOIM 0O0pabOTKM ECTECTBEHHOTO $3blKa M HCKYCCTBEHHOI'O
untemnekra (MN) cnocobctByeT (pOpMUPOBAHUIO HOBBIX MOAXOIOB K H3YyUEHHUIO
S3BIKOB, JIUTEPATypbl U KyJbTYpHOro Hacjeaus. B 3ToM KoHTeKcTe 0coOylo
aKTyaJIbHOCTh IIPUOOpPETAET CO3JAaHHME AJIEKTPOHHBIX KOPIIYCOB XY/0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB, KOPITyCOB aBTOPCKHUX TEKCTOB, a TAKXKE KOPITYCOB (POJIBKIOPHBIX TEKCTOB.
Cnengyer OTMETHUTb, YTO Kopityca (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB 0CO0O0 3HAYMMBI: OHU
IIO3BOJIAKOT COXPAHUTh M CUCTEMATU3UPOBATH YHUKAIBHBIE MAMSITHUKH YCTHOIO
HapOJHOT0 TBOPYECTBA.

@DOoNBKIOP TIOPKCKUX HAPOAOB MPEACTABISIET COOOW Ba)KHEUIIYHO 4YacTb
MHUPOBOTO KYJIBTYPHOTO HAacCieIus. DNUYECKUE MPOU3BENEHUS, JIETEHAbI, MUQBI,
CKa3KM, TMOCJOBUIIBI M OOpSAOBBIE TEKCThl OTPaXarOT HCTOPUYECKYIO MaMSTh,
MHPOBO33PEHUE, CUCTEMY LEHHOCTENM M S3BIKOBYK0 KapTMHY MHMPA TIOPKCKHUX
HapoaoB. OHAKO 3HAYMTENbHAS YaCTh ATUX MATEPUAJIOB OCTAETCS HEIOCTATOYHO
UCCJIEIOBAHHON U HE UMEET €AMHON U(POBOI CHCTEMBI XpaHEHHS M aHAJIM3A.

Coznanne MHOTOSI3BIYHOTO KOpmyca (POJBKIOPHBIX TEKCTOB TIOPKCKHUX
S3BIKOB MO3BOJISIET 00bEIMHUTD TEKCThI PA3IMUYHBIX HAPOJOB B €IMHOM LIU(PPOBOM
OPOCTPAaHCTBE, oObOecrmeunBas BO3MOXKHOCTH  CPaBHUTEIBHO-UCTOPHUYECKOTO,
JIMHTBACTUYECKOIO, JINTEPATYPOBEIYECKOTO W ITHOKYJBTYPHOIO  aHAJIM3a.
W CKIOYMTENBbHYIO pOJAb TPU  3TOM HUIPAKOT COBPEMEHHBIE TEXHOJOTUHU
uckycctBeHHoro unremiekra (M), aproMatndeckoi pa3MeTKU U CEMaHTUYECKOTO

aHajin3a TEKCTa.
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Llens qaHHOM CTaThM 3aKJIIOYAETCS B YCTAHOBJICHUH MPUHIIMIIOB U CO3aHUU
MHOTOSI3bIYHOTO KOpIyca (OJIKIOPHBIX TEKCTOB TIOPKCKUX S3bIKOB, a TAKXKE B
aHaJIM3€ OCOOEHHOCTEN €ro CTPYKTYphI U ONPEAEIIEHUN MEPCIEKTHB NPUMEHEHUS
M(POBBIX METO/IOB B UCCIIEIOBAHUU TIOPKCKOTO (hOJIBKIOPA.

IHonsite Kopnyca v ero pyHKuMHU

KopnycHas JMHrBHCTMKAa — «pa3liell KOMIBIOTEPHON JIMHITBUCTHKH,
3aHUMAIOLIUNCA Pa3pabOTKONW OOLIMX MPUHIUIIOB MOCTPOCHUS U UCIOIb30BAHUS
JUHIBUCTUYECKUX  KOPIyCOB  (KOpPIIyCOB  TEKCTOB) C  HCIOJb30BaHHUEM
KOMITBIOTEPHBIX TeXHOJIOorui» [3axapos, 2005: 3]. 13 onpenenenns B.I1.3axaposa
clelyeT, 4YTO OH XapaKTepu30Bal KOPIYCHYIO JIMHIBUCTHKY Kak pasziel
KOMITBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKH, OJHAKO KaK OTIEIbHBIA pa3lie]l HAyKd O S3bIKE
KOpIyCHasl JIMHIBUCTHKA cTalla (hopMUpOBaThCS B MepBoil nmojoBuHe 90-x rr. XX
Beka [3axapoB, 2005: 3]. HecmoTps Ha TO, 4YTO KOpIyCHas JMHIBUCTHKA U
JMHIBOCTATHCTHKA 3apOJWINCh OTHOCUTEIBHO HEAABHO, OJHAKO OHHU CTalld
CTPEMUTENBHO pa3BuBaThes. [Ipoliecc MX pa3BUTHA B AMOXY HHPOPMALMOHHBIX
TEXHOJOTH HeoOpaTuM, B CHJIy YEro OHU MONYYHJIM CTaTyC CaMOCTOSTEIbHBIX
obOnacteit Hayku. Tak, Ojarogapsi IPUMEHEHUIO METOJOB KOPITYCHOM JTMHTBUCTUKU
Y JIMHI'BOCTATHUCTHKU BO3MOKHO COCTABUTH YAaCTOTHBIE CIOBAapH M KOHKOPAAHCHI,
KOpIyca TEKCTOB, IPOBECTH COMOCTABUTEIbHBIE UCCIIEI0BAHNS MACCUBOB TEKCTOB.
[ToMuMO 3TOrO, MOKHO CpPaBHHUTH SA3bIK OpUTMHAJIa TEKCTAa M sI3bIKa MEPEeBOJA,
BBISIBUTh XapaKTE€pPHbIE OCOOCHHOCTH S3bIKAa XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB U .
[IpyuMeHUB METOJbl JMHTBOCTATUCTUKUA W KOPIYCHOW JIMHIBUCTUKH, BO3MOXKHO
TaKXe BBICUNTATh KOADPUIIUEHT Jekcuueckoro paznoodpasus (KJIP), onpenenutsb
KOJIMYECTBO TOKEHOB 1 MH. Jp. [Xolilova, 2025: 4].

Wtak, mepeiieM HENOCPEACTBEHHO K OCHOBHOMY MOHSTHIO KOPITYCHOM
JIMHTBUCTUKH — KOPITYCY TEKCTOB.

Ha camoMm pnene — Kopmyc TEKCTOB HHMYTO HHOE, KaK COBOKYIHOCTb
OMpEeNEIeHHBIX TEKCTOB, JaXX€ CBOETO pOJa, HEKUHMl CIIOBaph 3THX TEKCTOB,
COCTABJICHHBIN IPH MOMOIIN KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHN. ['0BOPS 1po1ie, Kopiyc

— OTO JJICKTPOHHAA IIOUMCKOBasA CUCTEMA OMMPCACIICHHBIX TCKCTOB!: Kopnyc TCKCTOB
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(JIMHIBUCTHYECKUH, UITU A3BIKOBOM ) — 3TO 3JIEKTPOHHO-UH(POPMALIMIOHHBIE CUCTEMBI
COBOKYITHOCTH TEKCTOB, KOTOpBIE BBISBIEHBl U COCTABJIEHbl B COOTBETCTBHM C
onpeaeaeHHbIMY NpaBuiiaMu [ Xanuiosa, 2025:63-64].

B.[1.3axapoB oOTMe€4aeT, 4YTO «IIOJ Ha3BAaHUEM JIMHIBUCTUYECKUH, WIH
SI3BIKOBOM, KOPIMYC TEKCTOB TOHUMAETCS OOJIBIION, TIPEACTABICHHBIA B
AIIEKTPOHHOM BUJE, YHU(DPHUIMPOBAHHBINA, CTPYKTYPHUPOBAHHBINA, pPa3MEUEHHBIMH,
(UII0JIOTrMYECKH KOMIIETEHTHBI MAacCHB $I3BIKOBBIX JAaHHBIX, IpPeJIHA3HAYEHHbIN
JUISl pEIIEHUsI KOHKPETHBIX JIMHIBUCTUYECKUX 3a1au» [3axapos, 2005: 6].

[ToMuMO BBILIE CKAa3aHHOTO, KOPIYC TEKCTOB — A3TO TO, YTO CTPEMHTCA
co3laTh KopmycHas juHrBuctuka [XamumnoBa, 2025: 65]. Ha camom xe perne,
KOPITYyC TEKCTOB BBICTYIIAET, «C OJHOW CTOPOHBI, KaK €€ OOBEKT, T.e. ABIIAETCS
UCXOJHBIM pPEUYEBBIM MAaTEPUATIOM JJIsi KOPIYCHOM JIMHIBUCTUKM U JJISl JIPYTUX
JMHTBUCTUYECKUX TucHUILUINHY [boiikoBa, 2018]; ¢ apyroi »e CTOPOHBI, KOPIYC
TEKCTOB — pPe3yJIbTaT AeATEIbHOCTH KOPITYCHOM TUHIBUCTUKH [ boiikoBa, 2018]. Tem
caMbplM Takas JIBOMCTBEHHOCTb IIOAYEPKUBAET CIEIyIOllee: KOpIyCHas
JMHIBUCTUKA HalEJ€HAa Ha CO3[JaHuE KOpIyca, HO TaKKe NOApa3yMEBaeT U
UCIIOJIb30BaHUE KOPIyCOB TEKCTOB JUISl PEIICHUs OIpENETeHHbIX —3a]ad,
MOCTAaBJICHHBIX Tiepe ucciegonatesneM [bolikosa, 2018].

['maBHass (QyHKIMS KOPIyCOB TEKCTOB 3aKIIOYaeTcs B TOM, UYTO OHHU
3HAYUTEJIBHO YIPOUIAIOT paboTy MO UCCIEI0BAHUIO U U3YUEHUIO sI3bIKa. VX aHamu3
NO3BOJISIET BBISABIATH ONPEJIEJIEHHBIE MpaBWJa W TEHACHUUHU, HCCIEI0BaTh
OCOOEHHOCTH PAa3HBIX THUIIOB TEKCTOB, ONHMPAsACh HAa KOJUYECTBEHHBIE JIaHHBIE.
OueHb Ba)XXHO TO, YTO KOpITyca AT MOJIHYIO KapTUHY yHNOTpeOJeHU eIUHULl U
NO3BOJISIIOT YCTAHOBUTH CTEIIEHb UX YIIOTPEeOUTENbHOCTH [ Xanmiosa, 2025: 65-66].

[TomMuMO 3TOrO, HY’KHO OCO0O OTMETHUTbH, YTO B 3aBUCUMOCTH OT LIEJE€H U
3aJ1a4, KOpILyca TaKKe MOoJpa3JessiloTCsa Ha pa3Hble TUIIBI U Kiacchl. Kak ormeuaer
B.Il.3axapoe B cBoem Tpyae [3axapoB, 2005: 12-13], naubonee
pacnpoCTpaHEHHBIMU SIBJISIIOTCS KOpIyca, B KOTOPBIX IPEIACTABIEH BECh S3BIK B
CBOEM MHOTroo0pa3uu, K MpUMepY, A3bIK, OXBATHIBAIOIIUN OMPEACICHHYIO 3MOXY,

Iepuoad. DTOT KJacc KOpIIYCOB TCKCTOB IIPOTHBOIIOCTABIIACTCA KOpPIIyCaM, B
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KOTOPBIX OTPAKEH KAKOU-IMOO MOABSI3BIK: 3TO MOXET ObITh CTHJIb, KaHpP U T.J.
[3axapos, 2005: 12-13].

CooTHeceHne Kopmyca K TOMY WM JAPYrOMYy THUIY WM KJIAcCy HANpsIMYIO
3aBUCHUT OT MIPU3HAKA, HA OCHOBE KOTOPOTO OHU M BXOJST B TOT WJIM MHOM KJIacC.
Tak, k mpuMepy, MO MPU3HAKY «SI3BIK» KOPIyca MOTYT OBITh Ha PA3HBIX S3bIKAX: HA
pyccKoM, azepOaiKaHCKOM, aHTJIIMIUCKOM | Jp., TI0 IPHU3HAKY «I1apalIeTbHOCThY
— OJIHOSI3bIYHBIC, JBYS3bIYHBIE W MHOTOSI3BIYHBIC;, MO MPHU3HAKY «OOIIHOCTH» —
o01mye KopIyca WA 3TO KOPIYC TEKCTOB OAHOTO aBTopa. OCOOBIM K€ BUAOM
KOPIIYCOB SIBJISIIOTCS aBTOpPCKHE Kopryca. OHUM OCOOEHHO aKTHBHO CO3/al0OTCS B
nocyeHee BpeMsi, TaK KaK MO3BOJIAIOT HCCIEA0BaTh OCOOEHHOCTH OTAEIbHOU
SI3bIKOBOM JIMYHOCTH. A MMEHHO B TEKCTaX OJHOM JIMYHOCTU SI3bIK B MOJHON Mepe
peanusyeTcss Kak ImenoctHas cucrema [XamwioBa, 2025: 68]. HyxHo o0co00
OTMETHTb, YTO CPEIU TIOPKCKUX S3BIKOB B A3epOaikaHe y»Ke Co37qaHbl aBTOPCKUE
kopmyca: Kopmyc tekctoB M.A.Cabupa [Xamunosa, 2023], IlosTuueckuii kopmyc
TekctoB M.Ousynmu [XamunoBa, 2024], Kopnyc texkctoB Huszamu ['siHaxeBu
[Xamunosa, 2023], Kopnyc tekctoB M.Hacumu [Xamunosa, 2026]. IIpu 3Tom
cienyer 0co00 MOAYEPKHYTh, UTO CO3[JaHUE TEKCTOBBIX KOPITYCOB, B OCOOEHHOCTHU
ABTOPCKUX KOPITYCOB, TPEJICTABIIICT COOOM OHO M3 MUOHEPCKUX HATPABICHUNA B
azepOalipkaHCKON HayKe.

Taxxe HYXHO 0CO00 OTMETUTh, YTO, NMMOMUMO AaBTOPCKUX KOPIYCOB, B
3aBUCHMOCTH OT MOCTABJIEHHBIX 1I€JIEN U 3a/1a4, UCCIEA0BATEIb MOXKET COCTABUTh
HOBBIE KOPITyCa, OTBEYAIOIIME TEM WJIM UHBIM 3alpoCcaM, TO €CTb CAMOCTOSATEIIBHO
CTaTh COCTaBHUTEJIEM TOr0 WJIM HMHOro kKopmyca [Xamunoa, 2025: 108]. Tak, k
npuMepy, B cratbe E. Kannerapu onuceiBaercsi CTpyKTypa U caM MPOIECC CO3AaHuUs
KOpITyca, NPEIHA3HAYEHHOTO JII aBTOMATUYECKOrO aHajdu3a HAY4YHbIA CTaTen
[Callegari].

Nrak, napanneabHblii KOPOYC — 3TO KOPIYC TEKCTOB, B KOTOPOM K TEKCTY
COIIOCTABJIEH IMEPEBOJ, ATOro ke Tekcta Ha napyroil sizeik [HKPA]. Mexny
CAVHHUIIAMU  OPUTHUHAIBHOTO MW  TIEPEBOJHOTO TEKCTa (OOBIYHO  MEXKIY

HpCIIJ'IO}KCHI/ISIMI/I) ¢ IIOMOIIBIO CHGHH&J’IBHOﬁ nmpoueaypbl YCTaHABJIMBACTCA
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COOTBETCTBHE; 3Ta Mpoueaypa HazbiBaeTcs BeipaBHuBaHueM [HKPA]. B vactHocTH,
NapasuleNIbHbI KOPITYC MOKET BKJIIOUATh HECKOIBKO aJbTEPHATHBHBIX MEPEBOJIOB
Ha OJIMWH A3bIK. TakoW TEKCT Ha3bIBACTCS IOJMBApUAaHTHBIM. Ecin ke Kopiyc
BKJIFOYAET HECKOJBKO aJIbTEPHATUBHBIX IEPEBOJIOB HA Pa3HbIC SI3BIKH, TO TaKOW
TEKCT Ha3biBaeTcsa MHoOrosi3biuHbiM [HKPA].

D0JIbKJIOPHBIH KOPILYC

@OoNbKIOPHBIE KOPIYC NPEACTaBisgeT co00H 0coObId THI KOPIYCOB.
DoJIBKJIOPHBIE KOPITyCa CO3AA0TCS PEXE, a pa3padOTKa X KOHIIENIUNA, IO MHEHUIO
uccienonarenent, HaunHaercst B 2000-x rr. [Kykanosa, 2012: 194]. Kak otMeuaet
TyukoBa, KoprycHas POTbKIOPUCTUKA HAXOAUTCS B IPOLIECCE CBOETO CTAHOBIICHUS
[Tyukosa, 2018].

CoznaBaemblii (DOIBKIOPHBIN KOPITYC MOXKET B OyAYIIEM CTATh TOJAKOPITYCOM
co3gaBaeMoro HarmoHabHOTO KopITyca a3epOaiKaHCKOTO M JAPYTHX TIOPKCKHUX
s136IKOB. Kak M3BECTHO, IMEHHO MPOU3BEACHUS XYJI0KECTBEHHOU JIUTEPATYPhI U
YCTHOTO HAapOAHOTO TBOPYECTBA MMEIOT KYJbTYPHYIO 3HAUMMOCTh, B HUX TaKKE
3aKJTFOYEeHBI TIperieieHTHIe (heHoMeHbl [Xamunosa: 2025, c.13]. [Tomumo 3toro,
GONMBKIOPHBIM ~ KOpMyC 00JIaaeT psAaoM CHEeHU(PUISCKUX OCOOCHHOCTEH:
BapUATUBHOCTBIO; YCTHOM MPUPOJON; apXandecKoil JEeKCUKOH; (OPMYIbHOCTHIO;
JIUAJIEKTHOCTBIO; TECHOM CBA3BIO C KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM.

3nauenne GoJbKIOPA B THOPKCKOM KYJbTYPHON TPAAULIMHU

@OJIbKJIOp TIOPKCKUX HApOJIOB SIBJIETCS BAXXHEUIIUM HMCTOYHUKOM
uH(pOpMAIIMU O: MHUPOBO33PEHUU; PEIUTHO3HBIX MPEACTABICHUSX; COIHMATbHON
CTPYKTYpE; MCTOPUYECKON MaMATH; HalMOHAJIbHOW mcuxosnoruu. Ocoboe mecTo
3aHUMAIOT FEPOUUECKHUE IMOCHI, OTPANKAIOIIHNE HUJI€aTbl MyKECTBA, CIIPABEIJIUBOCTH,
POAOBOM COJIMIAPHOCTH U BEPHOCTH.

Cpenn Hamnbosiee WM3BECTHBIX MAMSTHUKOB TIOPKCKOTO (DOJIBKIIOpA MOXKHO
BbiIenTh: «Kutabu-/lene oprym», «Manacy, «Anmameiiny, «Képormyy», «Ypani-
Oatbipy. HecmoTps Ha pasznuuuss MexAy OSTUMH TMPOU3BEACHUSIMHU, B HUX
MPUCYTCTBYIOT OOIIME BJIEMEHTHI: KYJbT TE€pOs; CaKpPaIbHBI KOHB, MOTHB

HUCIBITaHUS; ITyTCIICCTBUC, 60pb6a C 4YyaoBHIOIEM; 3aluTa poaa H 3CMIIH.
37



Hanpuwmep, B «Kurabu-/lene ['oprya» repoit 4acto AeMCTByeT Kak 3alUTHUK POJia
U HOCHUTENb YecTH, Torna kak B «Manac» ocoboe 3HaueHHe MpUOOpeTaeT ujes
00BbeIMHEHNS HApOIa.
IIpyHUMIIBI CO3TAHUS MHOTOSI3BIYHOI0 KOPILyCa

OpHolt M3 TJAaBHBIX OCOOCHHOCTEH (OJBKIOpa SIBISETCS CYIIECTBOBAHUE
MHO>KECTBAa BapHAHTOB OJHOro Tekcra. Hampumep, smoc «Aimamblin» HUMEET:
y30€KCKYI0; Ka3axCKylo; KapakKaJllaKCKylo; TaTapckyro Bepcuu. Kaxknas Bepcus
COJICP)KUT: JIOKAJIbHBIE S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH; M3MEHEHHUS CIOKETHBIX JIMHUM;
pasznuyusi B UMEHaX MEePCOHaXeH; KyJbTypHO 00yCIOBJIEHHbIE HeTanu. MimeHHo
MO3TOMY KOPITYC JIOJDKEH (DUKCUPOBATh HE TOJBKO OCHOBHOW TEKCT, HO W:
perMoHalIbHbIE BapUAHTBl; HMCIOJIHUTEIbCKUE OCOOCHHOCTH; (DOHETHUECKHE
pa3nuuMs; UCTOPUYECKUE pelakuuu. VcToYHMKaMu KOpIyca MOTYT BBICTYIATh:
PYKOIIMCH; ApXWBHBIE 3aIIMCH; DKCIICAMIMOHHBIE MATEPUAJIbl; HAY4YHBIE W3AHUS;
ayIMo- U BUJICO3AIHUCH.

IIpo0siema MeKBA3BIKOBOT0 BHIPABHUBAHUA

OnaHOM 13 KITI0YEBBIX 0COOEHHOCTENH MHOTOSI3BIYHOTO KOPITyca (POJTBKIOPHBIX
TEKCTOB TIOPKCKHUX SI3BIKOB SIBJISIETCA MapaJUIeIbHOE IMPEICTABICHUE TEKCTOB HA
Pa3IMYHBIX S3bIKAX C BO3MOYKHOCTBKO HMX MEXKBA3BIKOBOIO CONOCTaBieHUsA. B
OTIIMYME OT OJHOS3BIYHBIX KOPITYCOB, MOJA00OHAS CHCTEMa MPEIOoaraeT He TOJIbKO
XpAaHEHUE TEKCTOB B OpUIMHAJE, HO W OpraHM3alyi0 HUX [EpPEeBOJHBIX U
CONIOCTaBUTEJIBHBIX BEPCHUM.
DONBKIOPHBIA TEKCT B KOPITYCE MOKET OBITh NMPECTABIICH:

¢ Ha A3bIKE OPUTHHAJIA;

e B TPAHCIIUTEPALINH;

+ B IIEPEBOJIE HA IPYTHE TIOPKCKUE A3bIKH;

e B PYCCKOM WJIA aHIJIMHACKOM NIEPEBOJIE.
Hampumep, ¢pparmenT azepOaiiizkaHCKOTo 310Ca MOYKET COMPOBOXKAATHCS:

o Y30EKCKHM MEPEBOIOM;

e Ka3aXxCKHUM IIEPEBOJOM;

¢ TYPEUKHUM MEePEBOJIOM;
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e PYCCKOSI3bIYHOM BEPCHUEH.

[logoOHas  cTpykTypa  mo3BOJsieT  (opMuUpoBaTh  MapajieIbHBIH
MHOTOSI3BIYHBIN KOPITYC, B KOTOPOM TEKCTBhI CBSI3aHBI MEXKIY COOOW CHCTeMOU
MEXBbA3bIKOBOr0 BbIpaBHMBaHUs (alignment) HaubGonee 3ddexkTuBHBIM sBISETCS
BHIDABHUBAHWE: Ha YPOBHE TMPEMIOKECHHUH; CTHUXOTBOPHBIX CTPOK; PEIUIHK;

CIOXKETHBIX (DparMeHTOB; yCTONUYMUBBIX (POPMYII.

Hammpumep:
A3zepOaiizkaHCKH A V30ekckuid Pycckmii
“At igidin qanadidir” “Ot yigitning qanotidir” KoHb — KpblIbs gKUruTa

Takoe conocTaBeHUE MTO3BOISIET UCCIICIOBATD:

. OOILIETIOPKCKYIO JIEKCUKY;

. MEXBbSI3bIKOBBIE COOTBETCTBHUS;

. CXO/JICTBO 3MHUYECKUX (PopMyII;

. 0COOEHHOCTH MEePEBO/IA;

. HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO CIIEUPUKY .

[IpoOneMa MUCHMEHHOCTH B JAHHOM CJIy4ae pPacCMaTpPUBAETCS KaK 4acTb
0oJiee IIMPOKO 3a/1a4l MEKbSI3bIKOBOTO MPEACTABICHUS TeKCTA. TIOPKCKUE SI3bIKU
UCIIOJIB3YIOT pPa3jMyHble Ipa@UUuecKue CUCTEMbI, KakK: JIATUHUILY, KUPWUJUIUILY,
apa0cKy1o rpaduky, UCTOpUYECKHE POPMbI MTUCbMEHHOCTH.

[ToaTromy kopmyc [oJKeH oOecneunBaTh COXpaHEHHE OPUTHWHAIBHOTO
HAIMCaHWs, aBTOMAaTUYECKYIO TPaHCIUTEPaALMIO0, YHU(DUIUPOBAHHBIN MOUCKOBBIN
CJIOHM, BO3MOXXHOCTb NTOMCKA HE3aBUCUMO OT IpaUKHU TEKCTA.

Oco0OeHHO Ba)XXHBIM 3TO CTAaHOBHUTCS INPHU CPABHUTEIHLHOM HCCIIEIO0BAHUU
(GOJNBKIOPHBIX  MPOU3BENICHUM, CYHIECTBYIOINIMX B HECKOJBKHUX  SI3BIKOBBIX
BapuaHTax. Hampumep, anuueckue TEeKCThl MOTYT COAEPKATh CXOJHBIE CHOKETHBIE
AJIIEMEHTbl U OOIIETIOPKCKUE AapXETUMbl, HO pPa3jIudarbCsl JIEKCUYECKH,
(dboHETYECKHU, TPAMMAaTUYECKH, TPAPUUECKH.

B nog00HBIX yCIOBHSIX KOPIYC AOKEH BBITOJIHATH HE TOJBKO apXUBHYIO, HO
U aHAIUTUYECKYIO (yHKIUI0, oOecreunBasi aBTOMAaTUYECKOE COMOCTaBIICHUE

TCKCTOB Ha PAa3JIMYHBIX THOPKCKUX SA3bIKAX.
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Metagannbie 1 U poBasi CTPYKTYypPa KOpILyca

MerananHble WrparOT KIOYEBYHO pOJb B oOpraHusanuu kopmnyca. OHu
MO3BOJIAIOT CUCTEMATU3UPOBATh MaTEpUal U 0OECHEYMBAIOT HAYYHYIO TOUYHOCTD.
MerananHbple MOTYT BKJIKOYATh: S3bIK; TUAJICKT; )KaHP; PETMOH; UMS UCIOJHUTEIIS;

BO3pacT wuH(OpMaAHTa; WCTOYHHWK 3amucH; JaTy (Qukcanuu; OCOOCHHOCTH

HUCITIOJTHCHHUSL.

Teker A3bIK Kanp Pernon
«Kurabu-Zene ['oprym» azepOailKaHCKUl 310C Kaska3
«Manacy» KUPIU3CKUH 3M0C Keipreizcran
«AnmamplIIn y30EKCKHit 310C VY36ekucran
«Ypan-6ateip» OalmKupCKui 3M0C Bbamkoproctan

Hecmotpst Ha pasnuuusi, Bce OHU 00JIaJaloT OOIIMMHU XapaKTEePUCTUKAMU:
HEOOBIYHBIM POXKIEHUEM; CBEPXbECTECTBEHHOM CHJION; CBS3bI0 C POJIOM;
CaKpajJbHOU MUCCHEM.

B azepOaiipkaHCKON TpaauliuK T€pOr YacTO BBICTYNAET HOCUTENIEM YE€CTH U
HpaBcTBeHHOrO nonra. Hampumep, B «Kutabu-/ene ['oprym» Oonbiloe 3HaueHue
VMEET MOHITUE namus — 4€CTb pOJA U CEMBH.

B y36ekckoM 3moce « AJmaMblIIlny 0co000€ MECTO 3aHUMAET TeMa BEPHOCTU U
0’KMJAHUA: TEPOM BO3BPAILACTCS IOCIJE JOJITMX MCIBITAHUA U BOCCTAHABIMBACT
CIpaBeIMBOCTh. B kuprusckom «MaHace» UEHTPAIbHOM CTAaHOBUTCS WJEA
€IMHCTBA Hapoa: repoil 00beANHSET MIIEMEHA MPOTUB BHEUTHEN YTPO3BI.

O0pa3 koHs

CakpanbHbIil KOHb SIBJISIETCS OJHUM M3 BAXKHEHIIMX CHMBOJIOB THOPKCKOTO
dboabkiopa. Hanpumep: [ sipam — B anioce «Képorny»; baiiuubap — B « AJIMaMbIIIey;
Ax-Kyna — B «MaHnace».

Konb cumBomm3upyer: cBoOOAy; CUIly; CyAbOy; JYXOBHYIO CBSI3b Ie€posi C
MIPUPOIOM.

B azepOaiimkaHckoM (oOJIBKIOPE KOHb YacTO OIUCHIBAETCA 4Yepes

YCTOWYUBBIE AIUTETHI: ganadll at, ildirim siiratli at.
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B Ka3aXCKHX u KAPTU3CKIX TEKCTaX pacipoCTpaHEHbI
TUIEepOOIM3UPOBAHHBIE OMHMCAHUS CKOPOCTH: KOHb Npeodoiesaent 02cpOMHbIe
paccmostus 3a 00UH OeHb.

Muduyeckass nTuna

O06pa3 MUPUIECKOIN TITUIIBI BCTPEUAETCS MPAKTHYECKU BO BCEX TIOPKCKUX
tpaguuusax: Cumype, Campyk; Xymo, Xymau.

B y30ekckoit Tpamummmu Xymo CHMBOJHM3UPYET CUACThE U OOKECTBEHHOE
MTOKPOBUTEIIBCTBO.

B kazaxckoit Mudosiorun Campyx CBSI3aH ¢ MUPOBBIM JiepeBOM baiimepex.

B azepbaiimxanckom ¢onbkiiope Cumype HEPEIKO BBICTyMAET KaK: MyAPBIA
MTOMOIITHUK; TIOCPETHUK MEKy MUPAMU; CHMBOJI BO3POKICHUS.

[Tomo6HbIE o0pa3pl  MO3BOJSIOT  PEKOHCTPYHPOBATh  JIPEBHIOKO
OOIIETIOPKCKYI0 MU(DOTIOTUIECKYIO CUCTEMY .

IMocoBUIBI M MAPEMUH KAK MaTEePHAJ KOPIYCHOTO aHAJIU3a

[TocrmoBUIBI TPEACTABIAIOT OCOOBIA HMHTEpPEC MJii CPaBHUTEIHHOTO
WCCJICIOBAHMSI, TIOCKOJIBKY OTPa)XaroT: HApOAHYIO (hustocouro; Mopaib; OBITOBYIO

KYJIbTYpY, 0COOEHHOCTH HallMOHAJIbHOI'O MBIIIJICHHA.

A3epOaiiisKaHCKHT Y306exckuii IlepeBon
“Yaxs1 s6z can qidasidir” “Yaxshi so‘z— jon ozig‘i” Jlo6poe cioBo — muIa JUist IyIiu
“Dost dar giindo taninar” “Do‘st kulfatda bilinadi” Hpyr no3Haercs B 6e1e

“Agil yasda deyil, bagdadir”  “Aql yoshda emas, boshda”  MynpocTs He 3aBUCHT OT BO3pacTa

ComnocTaBieHre  TOJOOHBIX ~ KOHCTPYKIIMH  TO3BOJSET  BBISIBUTH:
OOIETIOPKCKME  KOHIIENTHI, YCTOWYMBBIE MOJEIW MBIIUICHHS; CXOJICTBO
MeTahOpPUUECKUX CUCTEM.

HUckycerBennbii  uHTE/IeKT (MU) W aBroMaTrHyecKMd aHAJIU3
(poabki0pa

CoBpeMEHHBIE TEXHOJIOTUH UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA OTKPBIBAIOT HOBBIE
NMEPCIEKTUBBl  HuccaenaoBanust  ¢onpkiopa. Hawmbonee  mepcneKTUBHBIMU

HanpaBJICHUAMHA SABJIAIOTCA ABTOMATH4YCCKasA KJIaCCI/I(bI/IKaHI/IH JKaHPOB;
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TEMaTUYECKOE MOJCIUPOBAHUE; aHAIM3 CIOKETHBIX CTPYKTYP; BbISIBIICHUE
NOBTOPAIOMIMXCS (POPMYIT; aHAU3 MEPCOHAKHBIX CETEH; MOUCK MEXTEKCTOBBIX
ces3eil. Hampumep, NLP-monmenu crmocoOHBI aBTOMaTHYeCKH HaxoauTh [Bird,
2009]: o»numyeckue GOPMYIIBI; TOBTOPSIOIIMECS MOTUBBI; MHUDOJOTHUECKUE
apxetunbl. TexHonoruun word embeddings [Bird, 2009] no3Bosisit0T ncciaenoBaTh:
CEMaHTHUYECKUE TOJIS; KyJIbTyPHbIE KOHLEITHI, cUMBoIHUYeckue cBsizu [Xalilova:

€

2025]. Hampumep, aHainu3 KOHTEKCTOB CJIOB: “at”; “yol”; “ocaq’; “el”; “yurd”
MOJKET TMOKa3aTh CXOACTBO MHPOBO33PEHUYECKUX MOJENEH pa3IuYHbIX TIOPKCKHX
HapOJIOB.

IlepcneKTHBBI CO3AaHUS KOpIyca

Coznanne MHOTOSI3BIYHOTO KOpmyca (POJBKIOPHBIX TEKCTOB TIOPKCKHUX
S3bIKOB UMEET OOJIbIlIOe 3HAYeHUE IJIsl: HM(PPOBOM TIOPKOJIOTHH; CPABHUTEIHLHOTO
JUTEPATypPOBEACHNUS; TUHTBOKYJIbTYPOJIOTHH; 3THOJIMHIBUCTUKU; UCKYCCTBEHHOTO
uHTeeKkTa. [1o100HbII KOpITyC MOKET CTaTh OCHOBOM: 3JIEKTPOHHBIX OMOINOTEK;
00pa30oBaTeNbHBIX IIATGOPM; HUPPOBBIX APXUBOB; HHTEIIEKTYaJIbHBIX ITOMCKOBBIX
CHUCTEM; aBTOMAaTHMYECKHX TMEPEBOAUYMKOB I TIOPKCKUX SI3bIKOB. (OcoOyio
3HAYMMOCTb MOAOOHBII MPOEKT UMEET Uil COXPAHEHUS UCUE3AIOUINX TUAIEKTOB U
JOKaJIbHBIX (POJIBKIOPHBIX Tpaauimii. Cregyer 0cob0 OTMETUTh, YTO padoTa Mo
CO3/IaHUIO KopIyca (DONBKIOPHBIX TEKCTOB YK€ Hauara.

3aki0ueHue

MHOTOSI3bIUHBI  KOPIYC  (POJBKIOPHBIX TEKCTOB TIOPKCKUX  SI3BIKOB
OpeACTaBIsieT CcOO0OW TEpCHeKTHMBHOE HANpaBlIeHHE B 00JacTH KOPIYCHOM
JMHTBUCTHUKH, JIMHTBOCTATUCTHKU U COBPEMEHHBIX HHU(POBBIX (PHIOTOTHIECKUX
uccienoBanuii. Ero cozmanue mo3BossieT OOBEAMHUTH OoOraroe KyJbTYypHOE
Haclleine TIOPKCKUX HapOJIOB B €IMHOM IIU(PPOBOM IIPOCTPAHCTBE U OOECIIEUUBAET
HOBBIE BO3MOXKHOCTU JUISl CPABHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO, JIMHIBUCTHUECKOTO U
JauTepaTypoBeaueckoro ananu3a. ComnocTaBieHue azepOaipkaHCKoro, y30€KCKoro,
KAPTU3CKOT0, Ka3axCKOro, OAlIKMPCKOTO W JPYIHX TIOPKCKUX (OJIBKIOPHBIX
MaTEepUajOB MO3BOJSET BBIIBUTH OOIIUE ApPXETUMHUYECKHE MOJENH, YCTOWYUBBIC

Mudoornyeckue o0pa3bl U CXOJHBIE S3BIKOBBbIE CTPYKTYpbl. Mcnonb3oBaHue
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TEXHOJOTUH uCKyccTBeHHOro uHrtewiekta (M) u kopmycHOM JIMHTBUCTHUKH
OTKPBIBAET HOBBIE MEPCIEKTUBBI UCCIEAOBAHUS TIOPKCKOTO (DOJBKIIOpA, a TaKKe
CIIOCOOCTBYET COXPAHCHHIO W TOMYJSPU3ANNA HEMaTePUATHHOTO KYJIHTYPHOTO
HacJeaus TFOPKCKOTo MUpA.
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